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o Bura OPEXHH-PHIKIHA
Sl CTapIINi IPENoIaBaTENb
4 Y30ekckuii rocy1apCTBEHBIM

‘ YHUBCPCUTCT MHUPOBLIX SA3BIKOB

CHHOCOBLI TPAHCHO3UIUU CYIHECTBUTEJBHOI'O
B ITPUJIAT'ATEJIBHOE BO ®PAHIIY3CKOM SA3bIKE

Ma3zkyp Makonaga XO3Upru (QpaHily3 THIHAA OTIApHUHT cudatiapra (QyHKIHOHAI
TPaHCIO3ULIMS KWINII WYIIJIapy aHUKJIAHTaH Ba THII MaTepuasuiapu acocuaa N+ de+ N tunuaaru yu
TYpyX HpEeNo3UTUB KOHCTpyLUsIapura OYIMHMO TaxJuid KWIMHTaH. TpaHCHO3MIMSUIAaHTaH OT
cudarra yXmaMaciura Xxam/1a YIapHHHT pOJia Ba )KUHCAA MOCIAIIMACIUTY aHUKJIAaHTaH.

B crarbe ompenensrorcs cnocoObl (HYHKIMOHATBHONW TPAHCIIO3UIMH CYHIECTBUTEIBHBIX B
npuaraTegbHble B COBPEMEHHOM (ppaHIly3ckoM si3bike. Ha OCHOBE MCCII€JOBAaHHOIO S3BIKOBOI'O
Marepualia BbISIBIICHBI TPEMO3UTUBHBIC KOHCTpYKIKU Turia N+de+N, u oM pacnipeenstoTcs Ha TpH
noArpynmnsl. TpaHCIIOHUPOBAHHOE UMsI CYLLIECTBUTEIBHOE HE YIO00ISIETCS IpUlaraTeIbHOMY U He
COTJIaCyeTCsl C OIPEAEIIIEMBIM CYIIECTBUTEIBHBIM B POJE U YUCIIE.

This article defines functional transposition of nouns into adjective in the modern French
language. On the basis of unexplored language, on the identified material of prepositional
construction N+ De +N and they are divided into three subgroups. Transposed noun is not like
adjective and is not consistent with the certain nouns in gender, and number.

Kaqur cy3nap: TpaHCHO3UIMs, TPAaHCIOHUPOBAHUE, (DYHKIMOHAIINK, MPENO3UTHB
KOHCTPYKLUS, TPAHCIISITUB, (PYHKIIMOHAJ SKBUBAJICHT.

KirwueBsie  cioBa: TPAHCIO3ULIMSI,  TPAaHCIOHUPOBAHME, (YHKIIMOHAIBHOCTD,
MPENO3UTUBHAS KOHCTPYKLUS, TPAHCIIATUB, (YHKIMOHATIbHBIN SKBUBAJICHT.

Key words: transposition, transform, functionality, prepositional construction, translation,
functional equivalent.

OyHKITMOHATbHAS TPAHCIIO3UIUS HEMOCPEICTBEHHO CBs3aHa C
KJaccu(ukanyend CJIOB MO YacTsAM pPEYH: MPU MEPBOM KE TOMBITKE OMPEACIUTh, K
KaKUM YacTsIM €YU OTHOCSTCS T€ WJIM WHBIE CIIOBA, BO3HUKAET MpoljemMa mepexoia
CIOB W3 OAHOW YacTu peun B Apyryro. OgHa m Ta ke Gopma cioBa MOXKET
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paccMaTpuBaTbCAd TO KaK OJIHA YacTh PE€YH, TO KAK JApyras B 3aBUCUMOCTH OT €€
yrnotpebaenus (cp.: les savants sourds et les sourds savants). [Toaromy npuMeHsieMbIe
JUIA KIIACCU(UKAILIMU CIIOB IO YacTsIM peuM TaKkue KpUTEpUH, Kak Gopma cioBa (Wiu
U3MEHEHHUsI (POpMBbI) U €€ 3HAYeHHUE, HE JIal0T BO3MOXKHOCTH YETKO pa3rpaHUYUTh
rpaMMaTHYE€CKUE KIIACCHI CIIOB.

B cBsi3u ¢ 3TUM rpaMMaTryeckast Kilaccudukaius cjioB MPOU3BOJUTCS MHOTUMU
JIMHTBUCTAaMH Ha OCHOBE JIaHHBIX, MOJYYEHHBIX MPU U3yYCHUH UX QYHKIIMOHUPOBAHMS
B peun, T.€. ipu onope Ha PyHkuuio(1, €. 77—-100). IIpu Takom moaxoae BHISBISETCS,
YTO CJIOBA MOTYT BBITIOJHSATH HE OJHY, a ABE U Oosiee HyHKIIUA B TIPEAJIOKEHUH (CP.:
le film est bon et la rose sent bon), u Hao6opoT, B 0HOI U TO¥ ke HYHKIIMHA MOTYT
BBICTYNATh CJIOBA C JAJIEKO HE OJMHAKOBBIMH IPAMMATHYECKUMHU U JEKCUYECKUMH
cBoiictBamu (cp.: | 'année scolaire et la cour d’école).

VYnotpebienue npuiaarateabHOro B poJiv 00CTOSATENbCTBA, & CYIIECTBUTEIBLHOTO
B POJIM ONPEIEIEHUS BO3MOYXKHO, HO TOJIBKO IIPU ONPEJEICHHBIX YCIOBUAX, TOTAA KaK
yHOTpeOJIeHHe NpWIaraTebHOr0 B (PYHKIMM HMMEHHOW YacTU CKa3yeMOIro H
onpeaeneHus: BO3MOKHO BCEra, B JIIOOOM KOHTEKCTE.

WNnes (QyHKUMOHANBHOW TPAHCIO3UIMK OblIa BBICKAa3aHa B CBOE BpEMs
[II. bamnu: «S3bIKOBOM 3HAK, MOJTHOCTBIO COXPaHSS CBOE CEMAHTHYECKOE 3HAUYCHUE,
MOKET M3MEHHUTh IpaMMaTHUYECKOE 3HAaYCHHE, NMPUHATh Ha ceOsl QYHKIUIO KakKoii-
HUOYIb JIEKCUYECKOM KaTeropuu (CyIECTBUTENIBHOTO, IJIaroja, MpHjiarareabHoro,
Hapeuusi), K KOTOPOi OH He MpUHAIISKUTH(2, ¢. 130).

[logpoObHOE € OCBEHIEHME M  KOHKPETHOE MPUMEHEHHE TEOpUHU
(GyHKUIMOHANBHOW TpaHcno3uuuu naaHo B padote JI. Tenbepa «CTpyKTypHBIN
cuHTakcuc». JI. TeHbep mpeacTaBisieT TPAHCIO3ZUILMIO Kak JABE OINEpaluu: «IepBas
orepauus — 3TO U3MEHEHUE KaTeropuajgbHOI0, a BTOpas — OOyCIIOBJIEHHAs NEPBOM
orepaieil ouepelb MO3BOJSET YNOTPEOUTh JTaHHOE CIOBO B COOTBETCTBYIOLIEH
CHHTaKCHYECKOM CTPYKTYype»(3, c. 366).

Oco0E€HHO MIMPOKO YHOTPEOISIOTCS B COBPEMEHHOM (DPAHITY3CKOM SI3BIKE
TPAHCIIO3ULIMU UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX B IIPHJIaraTesibHbIC, TaK Kak OT (PpaHIly3CKUX
CYILLIECTBUTEIIbHBIX KpailHE PEAKO 00pa3yrOTCsl OTHOCUTENbHBIEC TPUIIaraTeIbHbIE U UX
OUYEHb MaJIO B SI3bIKE.

[Ipn paccMOTpeHHH CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKUX MOJKIACCOB, K KOTOPBHIM
OTHOCSITCSI TPAHCIIOHUPOBAaHHBIE HWMEHA CYIIECTBUTEIbHBIC, BHYTPH KaXKJIOTO
CTPYKTYpHOTO THUNa (TPYIIbI) BBIIEISAIOTCS MOATPYIIBL, KaXaas M3 KOTOPBIX
XapaKTepU3yeTcs 0COOBIM CEMAaHTHUECKUM COACPKAHUEM.

Haubonee pacnpocTpaHeHHBIM CTPYKTYPHBIM THUIIOM SIBJISIFOTCSI KOHCTPYKIIHH,
B KOTOpPBHIX B KauecTBe TpaHcisATHBa ymotpeOissercs mpemior de (N + de + N).
Hanpuwmep: un crucifix d ‘argent, une mousseline de soie.
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[Ipeno3uTuBHBIE KOHCTPYKIIMH JAHHOIO THIIA PACHIPEAEIISIOTCS Ha CIEIYIOIIUE
MOATPYIIIBL:

1. B mepBoi nmoarpymnmne KOHCTPYKIUN TPAHCIOHUPOBAHHOE CYLIECTBUTEIBHOE
OTHOCUTCS K TIOJIKJIACCY KOHKPETHBhIX. B TakoMm ciyyae CyllecTBUTENbHOE Oyaydu
(YHKIMOHAJIBHBIM 3KBUBAJICHTOM IIPUJIAraTeIbHOTO 0003HAYAECT:

a) MaTepHall, U3 KOTOPOro CAeNIaH onpeaesgeMbii mpeamet: la maison de bois;
un vaisseau d’argile; un bouton de nacre; les chaises de paille;

0) mpuHaIe:)KHOCTE TpeaMeTa: un tronc d’arbre; les préaux d ‘école;

B) HasHaueHue (Bua) ompenensiemoro mnpemmeta: des billets de loterie; le
peignoir de bain; la porte d’entrée; les gardiens de prison, le marchand de tabac,

T') coJiepKaHue onpeIesieMoro npeameTa: une grappe de raisin; les pastilles de
menthe.

2. Bo BTOpOI1 MOATrpyIiNe KOHCTPYKIUN TPAHCIIOHUPOBAHHOE CYIECTBUTEIBLHOE
SBJISIETCS] OJIYIIEBICHHBIM M BO BCEX CITydasx 00O3HA4YaeT MPUHAJICKHOCTD: UNe téte
d’ane; les boutiques de fleuriste; un vieil ami de maman.

Kak B KOHCTpPYKIHSX IEpBOM, TaK M B KOHCTPYKLMSAX BTOPOM MOATPYIII
TPAaHCIIOHUPOBAHHOE  CYIECTBUTENIBHOE  yMNOTpEeOJigeTcs, Kak MpaBWIO, B
€AMHCTBEHHOM uucie. OIHAKO OHO MOKET YMOTPEOJATHCS U BO MHOYKECTBEHHOM
YucJe, HO TOJIBKO B TOM CiIy4yae, KOTJla OTHOCUTCA K KaTE€rOpHH HCUUCIISAEMBIX.
Hamnpumep: un ilot de briques,; les routes de brigands, les visages de femmes; des
marchands de fruits.

Crnegyer OTMETUTD, UTO YHOTPEOJICHHE ONMPEAEISIEMOr0 CYIIECTBUTENBHOIO BO
MHO>KECTBEHHOM 4YHCJI€ HE 00YCIIOBIMBAET YIOTPEOIECHUS OMPEAESISAIOIEr0 TAKXKE BO
MHO’>KECTBEHHOM 4YHCJIE, T.€. IPAMMATHYECKOTO COIJIACOBAHMS B YHUCIE 31€Ch HE
HaOmonaercs. Hanpumep: les gardiens de prison; des billets de loterie.

YnoTtpebaeHue TpaHCIIOHUPOBAHHOTO CYIIECTBUTEIHLHOTO BO MHOKECTBEHHOM
quCciie OOBSICHSIETCS HE COIIACOBAHMEM, a €ro CEeMaHTHKOH, 0003HAaYaeMbIM WM
CMBICJIOM B KOHKPETHOM IPEMJIOAKEHUH.

3. B KOHCTpyKUMSIX  TpPETb€M  MOArPYMNIBl  TPAHCIIOHUPOBAHHOE
CYILLIECTBUTEILHOE OTHOCUTCS K MOJKIACCY OTBICUYECHHBIX (A0CTPAKTHBIX ), TO3TOMY HE
ynoTpeosieTcsi BO MHOXKECTBEHHOM uucie. OHO MOXXeT 0003HavyaTh BUJA WU
HasHaueHue npeamera: une faute de jeu; ses lignes de defense; les bourses de
commerce.

B mepeunciieHHBIX BBHIIIE KOHCTPYKIUSAX YIOTPEOISETCS B OCHOBHOM
TpaHCIATUB 0, HO MOXKeT yrnoTpeOsIThes 1 TpaHcaaTuB en: | ‘escalier en bois; son sac
en toile.

TpanciaTussl de 1 en nHorIa BEICTYNAr0T Kak chHOHUMBI (de/en bois, de/en toile
etC.), mo3TOMy MOTYT B3aMMO3aMEHATHCS, OJHAKO TPAHCISATUB €N UMEET CBOIO
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O0COOEHHOCTh: OH YIOTpPEOJIIeTCs] OOBIYHO TOT/A, KOTJAa pealn3yeT 3HadueHHe
«oxBaray. Hammpumep: la ville en souffrance; une maison en flamme.

[lpemtor a B KavecTBE TPAHCIATHBA  YIOTPEOJSIeTCS  PEeOKo, a
TPAHCIIOHUPOBAHHBIE TAKUM 00pa30M CYIIIECTBUTEIHHBIC PEATU3YIOT TOPa3I0 MEHBIIIE
KaKoh-10o0 mpu3HaK (0COOCHHOCTh) MpeaMeTa, Hampumep: la serviette a carreaux,
wu By les armes a feu.

OTnenpHYI0O TPYMIy  COCTABJISIOT  KOHCTPYKIIMHM, B  KOTOPBIX  UMS
CYIIECTBUTEIIFHOE,  OKBHUBAJCHTHOE  MpHJaraTellibHOMy,  ynorpedieno  0e3
TpaHCIATHBA, T.c. 0e3 mokasarens TpaHcmo3uiuu. Hampumep: la question argent,
| ’assurance vieillesse.

Takass TpaHCHO3WIASA XapaKTepHA B OCHOBHOM JUIS CYIIECTBUTEIBHBIX,
o0o3HavarOmux 1BeT. [IlpudyeM OSTH CyYIIECTBUTENbHBIE HE COTJACYIOTCA C
onpenensMbiM: des étoffes cerise, des chapeaux marron.

HaxkoHner, CymecTBUTEIPHOE MOXKET OBITh OXapaKTEPU30BaHO MPHJIaraTeIbHbIM
OJIMHAKOBOTO ¢ HUM KOpHs (la vérité vraie), a Takke myTem ynoTpeOJIeHUs! B KaUueCTBe
OIIPEICIUTEIIS TOTO XKe CYIIeCTBUTEIbHOro 0e3 Tpancistuba (les bouges-bouges) nmm
c tpanciastuBoM (le roi des rois). B Takom ciiyuae TpaHCIIOHHPOBAHHOE
CYIICCTBUTEIILHOC HE CTOJBKO CIY)KUT JUIS  OmpeielieHus (KadyeCTBEHHOU
XapaKTePUCTHKH) JAPYroro CYIIECTBUTEIBHOTO, CKOJBKO Ui €ro YCHWICHUS H
BbIICJICHUS. AHAJIOTHYHOE sIBIICHHE HaOromaeTcs B Tpancno3unusx tuma la ville de
Paris, sa pipelette de mure, B KOTOpBIX TakXe HMEET MECTO IOBTOPEHHE, HO
TPAHCIIOHUPOBAHHOE CYMIECTBUTEIPHOE B KOHCTPYKIHSX 3TOTO THIA CIYKUT JJIsI
YTOYHCHHS OMPEISISICMOr0 UM UMCHH.

MHOrOYHCIICHHBIC MPUMEPHI CBUACTEILCTBYIOT, YTO B HACTOAIICE BpeMs
HAOJTI0IAETCS SIPKO BBIPKEHHAs TCHACHIUS yIOTPEOISATh B peYH HE MMCIOIIHUECS B
CJIOBapHOM (OHJE s3bIKA TpHJIAraTreibHbIC, a SKBHUBAJCHTHBIC UM AHAJTUTHUCCKHC
koHCcTpykimu. Hanpumep: joyeuses — des heures de joie; jaloux — un regard de
jalousie; prudent — un esprit de prudence; silencieux — le seul ilot de silence etc.

B pe3ynbrare TpaHCTIO3UIMK CYIIECTBUTEIIEHOE TEPSICT CBOM TPaMMaTHUCCKHE
KaTeropuu, ymnoTpeossisick 0e3 apTUKIA, HO HE NPUOOpEeTaeT rpaMMaTUYECKUe
KaTeropuy TOH YacTH pPEYH, B IMO3UIUU KOTOPOW OHO (YHKIMOHHPYET (ClIeayer
3aMETHUTh, YTO TPU TPAHCIO3HWIUK MPHIATaTeIbHOTO B  CYHICCTBUTEIILHOC
Ha0IroAaeTCsl 00paTHOE SABJICHHUE: TPAHCTIOHUPOBAHHOE MIPHIIAraTeIbHOE TPHOOpETACT
rpaMMaTHYeCKHE KAaTerOpUM  CYIIECTBUTEIBHOTO). TpPaHCIIOHUPOBAHHOE  HMs
CYIICCTBUTEIILHOE HE YHOM00JSeTCS TpHIarareJbHOMYy W HE COIJIacyeTcsl C
ONpENCIAEMbIM CYIMISCTBUTEIBHBIM B pOJIe H 4YHCIEe. TpaHCIIOHUPOBAHHOE
CYIICCTBUTEIILHOC BO MHOXKECTBEHHOM 4YHCIIC, KaK OBLJIO IOKa3aHO BBIIIC, HE
CTAHOBUTCS NIPHJIAraTeIbHBIM, a TOJBKO ero (DYHKIIMOHAIbHBIM SKBHBAJICHTOM.
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Bce Tpancno3unuM XapakTepHU3yHOTCS BIIOJIHE OINPEAEICHHBIMU W CTPOTO
OTPaHUYCHHBIMU CTPYKTYPHBIMH BO3MOXXHOCTSAMH U CIyXaT sl 0003HAYEHUS
MEPEUYUCIICHHBIX BBIIIE TPU3HAKOB OMPEACIISIEMOr0 UMH CYIIIECTBUTENBbHOTO. [Ipruem
CTPYKTYPHBIE U CEMaHTHYECKHUE OCOOCHHOCTH B3aMMOCBSI3aHbI U MOPA3ACIISIIOTCS Ha
OTpaHUYCHHOE KOJUYECTBO CEMAHTHUUECKHUX TPYIIIL.

[upokoe ynorpedieHre PyHKIIMOHATBHBIX SKBUBAJICHTOB MPUJIAraTeIbHbIX B
COBPEMEHHOM  (PpaHIy3CKOM SI3bIKE OOBSICHSETCS HE TOJBKO HEAOCTATKOM
HEOOXOMMMBIX mpuiararesbHbix. OHO Takke, MO-BHAMMOMY, OOYCIJIOBJICHO
AHATUTHYCCKIMHU TCHICHIMSIMU B SI3bIKE, aHAJIOTHEH M CTWieM. TakuM o0Opazom,
TPAHCIO3UIMA — CHUHTAKCUYECKOE SBIIEHHE, OJiarogapsi KOTOPOMY YCTpaHsSETCs
HEKOTOPOE HECOOTBETCTBUE MEXKY YACTSIMU PEUYM U WICHAMU MPEAJIOKEHUS.
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